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ПРИНЦИПИ ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ ФАХІВЦІВ З НАВІГАЦІЇ І УПРАВЛІННЯ  

МОРСЬКИМИ СУДНАМИ В УМОВАХ НЕПЕРЕРВНОЇ ОСВІТИ 

І. В. Швецова 

The article analyses the basic principles underlying the modernisation of professional training of specialists. On 

the basis of the analysis, it is substantiated that the formation of the foreign language communicative compe-

tence of specialists in ship handling in the context of lifelong learning is a process, focused on the implementa-

tion of the tasks of developing a linguistic personality capable of carrying out independent communicative activi-

ties in an integrated multicultural environment, working with information in the system of foreign language lin-

guistic culture and using it for personal and professional purposes. The process of formation is effective if the 

following principles of are observed: axiologisation (involves the development of skills to build speech behav-

iour adequate to the socio-cultural characteristics of the linguistic society); consistency and systematicity (en-

sured by methodologically and psychologically sound construction of programmes and manuals, as well as ob-

servance of the sequence of transition from simple to complex in the educational process); interdisciplinary inte-

gration (involves the formation of special knowledge, skills and abilities, taking into account interdisciplinary 

links, integration of teaching English and technical maritime disciplines); reflexivity (involves a conscious atti-

tude to the learning process and mastering the techniques of self-assessment and building independent work); 

communicative (involves the formation of the foreign language communicative competence of specialists on the 

basis of transfer to the real environment); individualisation (taking into account the level of abilities, develop-

ment of personal potential and individuality of cadets, understanding and response of the teacher to the needs of 

students); continuity (purposeful and gradual combination of individual stages of professional development) 
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1. Вступ

В умовах трансформації, інтенсивного розвит-

ку міжкультурної та професійної комунікації з пред-

ставниками інших країн, оновлення ціннісних пріо-

ритетів українського суспільства, проблема розвитку 

іншомовної комунікативної компетентності на всіх 

рівнях набуває все більшої актуальності. Особливо 

актуальною є підготовка фахівців з навігації і управ-

ління морськими суднами, здатних розвивати міжку-

льтурні зв'язки та вирішувати проблеми у професій-

ній та соціальній сферах. В основу дослідження пок-

ладено ідею розробки методичної системи форму-

вання іншомовної комунікативної компетентності 

фахівців, що забезпечує цілеспрямоване формування 

готовності до здійснення професійної діяльності, 

саморозвитку та самовдосконалення в умовах непе-

рервної освіти. На даному етапу цього дослідження 

пошук та теоретичне обґрунтування основних прин-

ципів формування іншомовної комунікативної ком-

петентності фахівців з навігації і управління морсь-

кими суднами в умовах неперервної освіти є надзви-

чайно актуальним. 

2. Літературний огляд

Невід'ємна складова якості науково-

педагогічного дослідження безпосередньо залежить 

від обраних вихідних позицій, які визначають вимоги 

до змісту, методики та організації навчального про-

цесу і на яких базується модернізація професійної 

підготовки. 

Базові принципи, які покладено в основу мо-

дернізації професійної підготовки фахівців визначено 

у наукових доробках видатних учених, зокрема: 

І. Зязюна [1], О. Коберника [2], В. Радкевич [3], 

І. Смирнової [4] та ін.; формування професійних 

якостей майбутніх судноводіїв у процесі фахової 

підготовки представлено у працях: С. Глікман [5], 

Л. Ліпшиць [6], підготовка майбутніх судноводіїв до 
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професійної комунікативної взаємодії подано в робо-

тах: В. Желяскова [7], формування іншомовного про-

фесійного спілкування майбутніх судноводіїв дослі-

джували: С. Барсук [8], та В. Смелікова [9], забезпе-

чення реалізації системи неперервної професійної 

підготовки майбутніх судноводіїв у вищих морських 

навчальних закладах досліджував О. Даниленко [10] 

та ін. Науковцями сформульовано окремі аспекти 

дослідження, розроблено засади та проблеми. Водно-

час недостатньо уваги приділяється питанню форму-

вання іншомовної комунікативної компетентності 

фахівців з навігації і управління морськими суднами. 

Переважна більшість науковців доводять, що принци-

пи ґрунтуються на основі закономірностей дидактич-

ного процесу, однак прямого чіткого зв'язку між ними 

немає, вони слугують теоретико-методологічним підґ-

рунтям для обґрунтування принципів професійної 

підготовки. У статті засвідчено, що на обґрунтування 

принципів істотно впливають не лише педагогічні, а й, 

філософські, психологічні, гносеологічні, соціальні 

закономірності, тому при обґрунтуванні принципів 

підготовки необхідно враховувати особливості профе-

сійної діяльності фахівців, логіко-гносеологічні осно-

ви теорії пізнання, закономірності процесу функціону-

вання психіки особистості, досягнутий рівень розвит-

ку науки, досвід професійної діяльності в даній галузі 

тощо. Незнання принципів робить освітній процес 

недостатньо науковим, суперечливим, безсистемним і, 

найімовірніше, неефективним. Звідси, зокрема, і вини-

кають певні недоліки в організації професійної освіти. 

 

3. Мета та завдання дослідження 

Метою статті є теоретичне обґрунтування осно-

вних принципів формування іншомовної комунікатив-

ної компетентності фахівців з навігації і управління 

морськими суднами в умовах неперервної освіти.  

Для досягнення мети були поставлені такі за-

вдання: 

1) Проаналізувати принципи професійної під-

готовки майбутніх фахівців. 

2) Виявити специфічні принципи, що сприя-

ють формуванню іншомовної комунікативної компе-

тентності фахівців з навігації і управління морськими 

суднами в умовах неперервної освіти. 

3) Розкрити їх роль у системі формуванню ін-

шомовної комунікативної компетентності фахівців з 

навігації і управління морськими суднами в умовах 

неперервної освіти. 

 

4. Матеріали і методи 

Методи дослідження: теоретичні ‒ вивчення та 

аналіз літератури стосовно загальнонаукових прин-

ципів професійної освіти; синтез специфічних 

принципів, що зумовлюють формуванню іншомов-

ної комунікативної компетентності фахівців з наві-

гації і управління морськими суднами в умовах 

неперервної освіти. 

 

5. Результати дослідження 

До основних принципів професійної підготов-

ки майбутніх фахівців І. Смирнова враховує такі: 

– принцип неперервності (реалізується через 

неперервну інтеграцію змісту й методів навчання 

теоретичних і практичних дисциплін, самостійної 

навчальної та науково-дослідницької діяльності); 

– принцип систематичності (спрямований на 

системне застосування науково-педагогічних знань 

до практико-орієнтованих положень і завдань матері-

алу, який вивчають); 

– принцип послідовності (забезпечує логічний 

внутрішньо-предметний і міжпредметний зв’язок 

навчального матеріалу); 

– принцип прогностичності (урахування в 

процесі професійного навчання необхідних профе-

сійних знань, умінь і навичок, орієнтованих на май-

бутню професійну діяльність); 

– принцип інноваційності (упровадження в на-

вчальний процес інноваційних підходів і технологій, 

які забезпечували б результативність навчання), що 

передбачає неперервний, випереджальний розвиток, 

«здатність до швидкої дії» системи інформаційно-

технологічної підготовки). [4]. 

С. Глікман визначає принципи підготовки 

майбутніх судноводіїв з акцентом на розвиток про-

фесійних якостей, які стосуються всіх елементів 

педагогічної системи у їхній взаємодії. Такими еле-

ментами є: 

– мета (принципи цілеспрямованості та про-

фесійної доцільності); принципи навчання, які стано-

влять його зміст – загальний (демократичності, гума-

нізації та гуманітаризації, культуровідповідності, 

природовідповідності, єдності й несуперечності дій 

навчального закладу і способу життя курсантів, ди-

ференціації та індивідуалізації навчання, зв’язку 

теорії з практикою, цілісності, систематичності і 

послідовності, виховуючого навчання, ефективності) 

та професійний (принципи узгодженості технічного й 

педагогічного компонентів підготовки, професійної 

спрямованості, розвитку особистості майбутнього 

професіонала, актуалізації результатів професійної 

підготовки);  

– викладач (принципи емоційності; активізації; 

врахування вікових та індивідуальних особливостей 

курсантів; поваги й вимогливості до курсантів; ство-

рення умов свободи вибору; комплексної мотивації 

навчально-пізнавальної діяльності курсантів; розвит-

ку творчого потенціалу та морально-вольової сфери 

особистості);  

– студент (принципи свідомості й активності 

навчання; міцності засвоєння знань, формування 

умінь та навичок; постійного розвитку професійних 

якостей);  

– зміст (принципи науковості; відповідності 

сучасним і тим, що прогнозуються, тенденціям роз-

витку науки (техніки) та виробництва (технологій); 

відповідності змісту навчання змісту майбутньої 

професійної діяльності і її структурним компонен-

там; доступності; логічності; переконливості; істин-

ності; політехнізму; адекватності способів подання 

навчального матеріалу психологічним особливостям 

курсантів щодо сприйняття нової інформації за спе-

ціальністю; структурної єдності предметної й проце-

суальної сторін змісту навчання);  

– методи (способи) (принципи оптимального 

сполучення загальних, групових та індивідуальних 

форм організації навчального процесу; раціонального 
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застосування сучасних методів та засобів навчання 

на різних етапах підготовки фахівців; гармонійного 

поєднання форм, методів, засобів навчання та вико-

нання професійної діяльності; наочності; проблемно-

сті; випереджаючого навчання; забезпечення постій-

ного зворотного зв’язку) [5]. 

Принципи, які позитивно впливають на ефек-

тивність процесу формування соціокультурної ком-

петентності майбутніх судноводіїв міжнародних 

рейсів, на думку Л. Ліпшиць, є : 

– принцип гуманістичної спрямованості освіт-

нього процесу (передбачає поєднання цілей суспільс-

тва та особистості, визнання останньої в якості 

суб’єкта освітнього процесу); 

– принцип діалогу культур (передбачає взає-

мозв’язок рідної та інших культур та базується на 

тому, що мова є віддзеркаленням тієї чи іншої куль-

тури); 

– принцип оптимальності навчання (забезпе-

чення оптимального відбору змісту освітньої діяль-

ності, що пов’язане з проникненням соціокультурної 

інформації у професійну діяльність майбутніх судно-

водіїв); 

– принцип системності навчання (передбачає 

послідовний, виважений, науковий підхід до змісту 

навчальної діяльності майбутніх судноводіїв у про-

цесі соціально-гуманітарної підготовки; вибір форм, 

методів, засобів організації навчання та їх відповід-

ність критеріям оцінювання результатів; забезпечує 

єдність внутрішніх зв’язків і відношень з навколиш-

нім полікультурним середовищем, цілісність соціо-

культурної компетентності майбутніх судноводіїв, 

що є системним утворенням, в основі якого сукуп-

ність компонентів, які взаємообумовлюють і взаємо-

доповнюють один одного, перебувають у єдності і 

утворюють цілісність); 

– принцип індивідуалізації навчання (передба-

чає переорієнтацію навчального процесу на особис-

тість майбутнього судноводія міжнародних рейсів, 

вибір оптимальної освітньої навчальної програми для 

майбутніх фахівців відповідно до рівня сформовано-

сті їх соціокультурної компетентності; адаптування 

програми й умов навчання до можливостей курсан-

тів; актуалізація внутрішньої мотивації, особистісної 

зацікавленості, значущості, формування ціннісного 

ставлення до процесу навчання, зокрема, до соціаль-

но-гуманітарної підготовки); 

– принцип опори на досвід того, хто навчаєть-

ся (життєвий, соціальний, побутовий, досвід роботи у 

полікультурному середовищі); 

– принцип елективності навчання (передбачає 

надання часткової свободи у виборі цілей, завдань, 

змісту, джерел, форм розвитку чи формування соціо-

культурної компетентності) [6]. 

Наступні методологічні підходи та принципи 

підготовки майбутніх судноводіїв до професійної 

комунікативної взаємодії у своєму дослідженні ви-

значає В. Желясков: загально дидактичну групу 

принципів , яка становить педагогічну основу навчан-

ня професійної комунікації судноводіїв та методичну 

групу принципів спрямовану на методику навчання 

іноземної мови як способу реалізації професійної 

комунікації. Перша група включає наступні принци-

пи: активності (передбачає активізацію всіх психіч-

них процесів, насамперед мислення), наочності (за-

стосовують, наприклад, у процесі прослуховування 

звукозаписів радіотелефонних переговорів із реаль-

них ситуацій, що сприяє формуванню й розвиткові 

навичок аудіювання, є необхідним засобом навчан-

ня), науковості (готує до науково дослідницької ро-

боти під час поетапної реалізації проектів і диплом-

ного проектування), свідомості (самостійний вибір 

мовної тактики під час вирішення комунікативного 

завдання), доступності та посильності навчання (ґру-

нтовано на взаємній діяльності викладача та студен-

тів-судноводіїв). Друга група включає: принцип про-

фесійної спрямованості (виявляється в тому, що весь 

навчальний процес навчання професійної комуніка-

тивної взаємодії має бути спрямований на виконання 

професійних завдань англійською мовою, принцип 

комунікативності (відповідно до якого процес нав-

чання професійної взаємодії наближається до проце-

су реальної комунікації), принцип взаємодії основних 

видів мовленнєвої діяльності (в реальній практиці 

судноводій провадить усі чотири види мовної діяль-

ності: говоріння, аудіювання, письмо й читання), 

принцип інтерактивності (передбачає постійну взає-

модію студентів один з одним і з викладачем), прин-

цип проблемності (реалізовано у використанні ситу-

аційних вправ різного рівня проблемності в навчанні 

професійної взаємодії), принцип автентичності нав-

чальних матеріалів (передбачає використання в нав-

чанні максимальної кількості автентичних матеріа-

лів, що допомагають створювати на заняттях реальні 

ситуації професійної взаємодії, стимулювати інтерес 

студентів до вивчення англійської мови), принцип 

міжпредметних зв’язків у навчанні (прогнозує фор-

мування спеціальних знань (знання у контексті анг-

лійської мови морського спрямування, які є фунда-

ментом для вивчення у вищому морському навчаль-

ному закладі відповідно до професійно орієнтованих 

дисциплін), умінь і навичок з огляду на міжпредметні 

зв’язки мовних та технічних дисциплін) [7]. 

Найважливішими загальнодидактичними 

принципами формування іншомовного професійного 

мовлення майбутніх судноводіїв С. Барсук вважає: 

принцип активності у навчанні, спрямований на 

розвиток інтелектуальної, емоційної і пізнавальної 

активності студентів, що передбачає залучення 

суб’єктів навчання до вибору теми, ситуації спілку-

вання, форми роботи й контролю, а також навчання 

стратегій володіння іноземною мовою. Навчальний 

процес, скерований на задоволення потреб курсантів, 

пов’язаних з розвитком професійних умінь усного 

спілкування, мотивує курсантів до навчання і сприяє 

реалізації потенціалу кожного з них; принцип міжп-

редметної інтеграції забезпечує поглиблене навчан-

ня інших професійно-орієнтованих навчальних дис-

циплін за допомогою іншомовного діалогічного мов-

лення, оскільки знання студентів поповнюються 

новою інформацією, що мотивує навчання іноземної 

мови. З іншого боку, знання з різних професійно-

орієнтованих дисциплін допомагають правильно 

розуміти співрозмовника як у навчальній аудиторії, 

так і в реальному спілкуванні на борту судна; прин-

цип новизни, який є важливим визначаючи зміст та 
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форми мовленнєвої взаємодії, прийоми та засоби 

навчання [8] Визначені також принципи: самостійно-

сті та свідомості; системності і послідовності; враху-

вання індивідуальних стилів навчання та міжпредме-

тної інтеграції [8]. 

Проблему підготовки майбутніх судноводіїв 

до професійно орієнтованого спілкування досліджу-

вала також В. Смелікова. Науковець визначила на-

ступні принципи професійно-орієнтованого контекс-

тного навчання, особистісно орієнтованого навчання, 

проблемності, комунікативно-ситуативного навчан-

ня, інтерактивної спрямованості навчання, міждис-

циплінарної інтеграції, комплексності, колективної 

взаємодії та рефлексії [9]. 

Варта дослідницької уваги класифікація зага-

льно дидактичних принципів, запропонована О. Ні-

тенко, дослідження якої присвячено іншомовній 

підготовці фахівців вивчаючи європейський досвід. 

Впровадження інформаційно-комунікаційних техно-

логій в іншомовній підготовці фахівців, на думку 

вченої, полягає в: підвищенні якості освіти на основі 

взаємозв’язку загально дидактичних принципів само-

стійності, активності і систематичності в електрон-

ному освітньому середовищі; розширенні можливос-

тей для безперервної освіти, на основі реалізації 

принципів послідовності, наступності та доступності 

в контексті електронного навчання; оптимізації про-

цесу набуття іншомовних компетентностей студен-

тами на основі індивідуального та диференційовано-

го підходу до створення індивідуальної траєкторії 

навчання; оптимізації процесу набуття іншомовних 

компетентностей здобувачами освіти на основі взає-

мозумовленості принципів розвивального навчання, 

оптимальних умов для індивідуальної траєкторії 

навчання, індивідуального та диференційованого 

підходу; постійному удосконаленні дидактичного 

забезпечення освітнього процесу [11]. 

Разом із запропонованими науковцями мето-

дологічними принципами проектування та моделю-

вання системи неперервної професійної підготовки 

майбутніх судноводіїв, таких як інтеграції, наступно-

сті, інформатизації, багатовекторності, універсально-

сті, професійної спрямованості, випереджальності та 

праксеології О. Даниленко [10], відповідно до мети 

цього процесу, а також наявного вітчизняного та 

зарубіжного досвіду і глобальних освітніх тенденцій, 

враховуючи й інші важливі орієнтири, зокрема вимо-

гу постійного професійного розвитку майбутніх суд-

новодіїв, тенденцій розвитку мобільності (професій-

ної, академічної, географічної), запропонував фунда-

ментальний принцип свободи і базового права люди-

ни, закладено в основу побудови європейського сус-

пільства, а також урахування міжнародних вимог до 

якості професійної підготовки судноводіїв. 

Ґрунтуючись на проведеному аналізі розгля-

нутих вище принципів, робимо висновок, що науков-

цями виокремлюються переважно схожі загальноди-

дактичні принципи викладання, але значення їх не-

однозначне. Наряду з цим, існують принципи, які 

містять специфіку, притаманну конкретній навчаль-

ній дисципліні. Спираючись на загальнодидактичні 

та загальнометодичні принципи, проаналізовані про-

відними вченими, вважаємо, що ефективне форму-

вання іншомовної комунікативної компетентності 

фахівців з навігації і управління морськими суднами 

в умовах неперервної освіти забезпечуватиметься на 

основі наступних принципів: 

Принцип аксіологізації передбачав формування 

ціннісних мотивацій і ставлень до мови, міжкультур-

ної комунікативної компетентності як інтегративного 

професійно-особистісного ресурсу, що впливає на 

ефективну взаємодію як в освітньо-професійній, так і 

соціокультурній сферах. Впровадження аксіологічно-

го принципу передбачає розвиток умінь будувати 

мовленнєву поведінку, адекватну соціокультурним 

особливостям лінгвосоціуму, в якому здійснюється 

спілкування; актуалізувати емоції, особистий досвід; 

спонукати до дискусії, порівняння та висловлення 

думок і оцінок; заохочувати до самоаналізу, самороз-

витку; сприяти самодисципліні та формуванню кри-

тичного мислення. 

Принцип системності та наступності перед-

бачає планомірне набуття комунікативної компетен-

тності у процесі іншомовної підготовки на практич-

них заняттях та в різних видах освітньої та професій-

ної діяльності; в організації навчального матеріалу; 

узгодженості етапів освітнього процесу; під час пе-

реходу від заняття до заняття (тобто в системі навча-

льних занять), від одного курсу до іншого. Досягнен-

ня наступності забезпечується методично та психо-

логічно обґрунтованою побудовою програм і посіб-

ників, а також дотриманням послідовності переходу 

від простого до складного в освітньому процесі та 

організації самостійної роботи. 

Таким чином, ефективно організований освіт-

ній процес передбачає узгодженість програми пред-

мета «Англійська мова (за професійним спрямуван-

ням)» та змісту фахових дисциплін, відповідно до 

цього й тематика дисциплін повинна бути відібрана з 

урахуванням поетапності викладання матеріалу. 

Принцип міждисциплінарної інтеграції пе-

редбачає формування спеціальних знань, умінь і 

навичок з урахуванням міждисциплінарних зв'язків, 

інтегрування викладання англійської мови та техні-

чних морських дисциплін, як передбачає модельний 

курс. Фахові вміння з професійної комунікативної 

взаємодії вимагають опанування знань у контексті 

англійської мови морського спрямування, фундаме-

нтом для вивчення якої у вищому морському нав-

чальному закладі мають бути професійно-

орієнтовані дисципліни: "Міжнародні правила запо-

бігання зіткнення суден у морі", "Безпечне несення 

вахти та менеджмент навігаційного містка", "Мане-

врування та управління судном", "Експлуатація 

спеціалізованих суден", "Метеорологія та океано-

графія", "Навігація та лоція" тощо. Володіння анг-

лійською мовою та професійною термінологією [12] 

з фахових дисциплін дозволяє судноводіїв адекват-

но оцінити обставини в нестандартних ситуаціях, 

донести інформацію до капітана і прийняти прави-

льне рішення. Принцип міждисциплінарної інтегра-

ції повинен реалізовуватися через поглиблене ви-

вчення англійської мови та фахових дисциплін як 

передбачає підготовка здобувачів вищої освіти за 

освітнім ступенем бакалавр, магістр зі спеціалізації 

"Навігація і управління морськими суднами" [13].  
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Співпраця викладачів, які відповідають за мо-

вне навчання курсантів, і викладачів фахових дисци-

плін, з одного боку, та курсантів, з іншого може слу-

гувати реалізації принципу міждисциплінарної інте-

грації у вигляді консультування з відбору змісту нав-

чання професійної англійської мови або ж забезпе-

чення актуальними морськими документами тощо. 

Принцип рефлексивності визначаємо як свідо-

ме ставлення курсантів до процесу навчання та ово-

лодіння прийомами самооцінки і побудови самостій-

ної роботи, спрямованої на саморозвиток і самовдос-

коналення у процесі формування іншомовної комуні-

кативної компетентності фахівців з навігації і управ-

ління морськими суднами в умовах неперервної осві-

ти. Це постійний аналіз усіх параметрів навчального 

процесу та своїх дій щодо його організації як курсан-

том, так і викладачем. Забезпечує моніторинг навча-

льних досягнень курсантів у процесі формування 

іншомовної комунікативної компетентності судново-

діїв та фахівців морської галузі. Внаслідок цього 

викладачі обирають оптимальні та найбільш ефекти-

вні методи та засоби, які впливають на процес отри-

мання об'єктивних результатів з метою підвищення 

якості підготовки курсантів. 

Принцип комунікативності, який передбачає 

формування іншомовної комунікативної компетент-

ності фахівців з навігації і управління морськими 

суднами на основі моделі реального спілкування. Цей 

принцип, найбільше враховує практичну мету викла-

дання іноземної мови, як засобу спілкування та за-

безпечує формування здатності до іноземної комуні-

кації в професійному середовищі, як це передбачено 

освітньо-професійною програмою. Це означає, що 

навчання має бути побудоване таким чином, щоб 

залучати здобувачів освіти до усного (аудіювання, 

говоріння) та письмового (читання, письмо) спілку-

вання. Реалізація цього принципу передбачає форму-

вання та подальше вдосконалення навичок викорис-

тання набутих знань у процесі ситуативно-

орієнтованої комунікативної діяльності. Визначаль-

ними для розвитку комунікативної компетенції ма-

ють бути: оволодіння базовими мовними та комуні-

кативними навичками, аналіз комунікативної ситуа-

ції та вибір програми комунікативної (вербаль-

ної/невербальної) поведінки, розуміння системи пра-

вил та основних вимог, що регулюють використання 

мови в процесі спілкування [14]. Цей принцип має 

високий рівень перенесення в реальне середовище, де 

здобувачі освіти повинні мати можливість пов'язати 

нову інформацію, яку вони вивчають, зі своїм жит-

тям за межами навчального закладу та своїми теорія-

ми про те, як реалізується їх практична діяльність. 

Принцип індивідуалізації (викладання орієнто-

ване на студента (student-centred) обумовлює враху-

вання рівня здібностей, розвитку особистісного поте-

нціалу та індивідуальності курсанта. Успішне нав-

чання ґрунтується на розумінні та реагуванні викла-

дача на потреби здобувачів освіти. Постійний аналіз 

потреб може допомогти викладачеві визначитися з 

фокусом викладання з метою виявлення: які профе-

сійні завдання слухачі повинні виконувати англійсь-

кою мовою, який обсяг мови вони вже можуть актив-

но використовувати, ступінь пасивного володіння 

мовними системами англійської мови; сильні та сла-

бкі сторони окремих здобувачів освіти. 

Принцип індивідуалізації навчання спрямова-

ний на врахування особистої освітньої траєкторії 

слухачів і передбачає оптимізацію навчання [2, 15] 

відповідно до їхнього рівня володіння мовою. Цей 

принцип також знаходить своє відображення у виборі 

методів та засобів для виконання запропонованих 

завдань, можливості зосередити увагу на тих сферах 

морської англійської мови, які потребують додатко-

вого опрацювання (наприклад, певні граматичні те-

ми, збагачення словникового запасу, розвиток нави-

чок аудіювання тощо).  

Індивідуалізація у формуванні іншомовної 

компетентності передбачає врахування пізнавальних 

здібностей, інтересів, інтелекту, темпераменту здобу-

вачів освіти, підвищує ефективність засвоєння знань, 

умінь і навичок та сприяє формуванню внутрішньої 

мотивації до пізнавальної діяльності, потреби в са-

мопізнанні, самореалізації та самовдосконаленні. 

Тож, говорячи про усвідомлення, рефлексію смисло-

вих утворень, важливе значення приділяємо особис-

тісним цінностям. У сучасних дослідженнях «особи-

стісні цінності» розглядаються як складна ієрархічна 

система, що займає місце на перетині мотиваційно-

потребової сфери особистості і світоглядних струк-

тур свідомості, виступаючи регулятором людської 

діяльності людини [16]. 

Значною мірою принципу індивідуалізації 

сприяє використання індивідуальних курсів, розроб-

лених нами і розміщених на освітній платформі 

Moodle, які адаптовані до рівня та інтересів студен-

тів, роблять процес навчання більш ефективним і 

цікавим, сприяють глибокому засвоєнню матеріалу 

та розвивають навички самостійної роботи. Викорис-

тання індивідуальних курсів як засобу індивідуаліза-

ції навчання англійської мови дає можливість інтен-

сифікувати процес навчання шляхом опрацювання 

необхідної навчальної інформації індивідуально для 

кожного здобувача освіти, дозволяє забезпечити 

індивідуальний підхід до кожного через студентоце-

нтроване навчання з елементами самонавчання як 

викладено в освітньо-професійній програмі «Навіга-

ція і управління морськими суднами» Херсонської 

державної морської академії [13]. 

Принцип неперервності реалізується через 

безперервну інтеграцію змісту та методів викладання 

теоретичних і практичних дисциплін з інформацій-

них технологій, самостійного навчання та науково-

дослідницької діяльності [4]. Відповідно до принци-

пу неперервності, система формування іншомовної 

комунікативної компетентності фахівців з навігації і 

управління морськими суднами – це цілеспрямоване 

та поступове поєднання окремих етапів розвитку 

професійної підготовки, що може призвести до мак-

симального ефекту та забезпечити високий рівень 

компетентності. Принцип неперервності означає 

безперервне управління процесом навчання, послідо-

вність і взаємозв'язок окремих моніторингових захо-

дів у межах професійної підготовки здобувача вищої 

освіти, а також їх поєднання та взаємодію. 

Обмеження дослідження. Це оглядове дослі-

дження обмежене використанням методології відбо-
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ру для пошуку, щоб розглядати лише журнали, які 

мають високий рейтинг.  

Вплив умов військового стану. Незважаючи 

на всі виклики, колектив Херсонської державної мор-

ської академії продовжує ефективно здійснювати нау-

ково-дослідну, освітню діяльність в умовах воєнного 

часу. У зв'язку з вищезазначеними обставинами, ви-

кладачі кафедри англійської мови вирішують низку 

завдань для забезпечення ефективної підготовки фахі-

вців у воєнний час. Серед нових викликів – робота над 

удосконаленням навчально-методичного забезпечення 

дисциплін кафедри в умовах дистанційного навчання. 

Пошук оптимальних принципів та підходів щодо ін-

шомовної комунікативної компетентності фахівців з 

навігації і управління морськими суднами. 

Перспективи подальших досліджень. У по-

дальшому планується проведення досліджень щодо 

визначення методологічних підходів до формування 

іншомовної комунікативної компетентності фахівців 

з навігації і управління морськими суднами в умовах 

неперервної освіти. 

6. Висновки

1. Аналіз принципів професійної підготовки

майбутніх фахівців дозволив дійти висновку про те, 

що формування іншомовної комунікативної компе-

тентності фахівців з навігації і управління морськими 

суднами в умовах неперервної освіти - процес орієн-

тований на реалізацію завдань розвитку мовної осо-

бистості, здатної здійснювати самостійну комуніка-

тивну діяльність в інтегрованому полікультурному 

середовищі, працювати з інформацією в системі ін-

шомовної лінгвокультури та використовувати її в 

особистих і професійних цілях.  

2. Проведене дослідження дозволило виявити

специфічні принципи, що сприяють формуванню 

іншомовної комунікативної компетентності фахівців 

з навігації і управління морськими суднами в умовах 

неперервної освіти, серед них: аксіологізації, систем-

ності та наступності, міждисциплінарної інтеграції, 

рефлексивності, комунікативності, індивідуалізації та 

неперервності. 

3. Розкрито їх роль у системі формуванню ін-

шомовної комунікативної компетентності фахівців з 

навігації і управління морськими суднами в умовах 

неперервної освіти. Такий процес формування є ефе-

ктивним за умови дотримання таких принципів аксі-

ологізації (передбачає розвиток умінь будувати мов-

леннєву поведінку, адекватну соціокультурним особ-

ливостям лінгвосоціуму); системності та наступно-

сті (забезпечується методично та психологічно об-

ґрунтованою побудовою програм і посібників, а та-

кож дотриманням послідовності переходу від просто-

го до складного в навчальному процесі та організації 

самостійної роботи); міждисциплінарної інтеграції 

(передбачає формування спеціальних знань, навичок 

і вмінь з урахуванням міжпредметних зв'язків); реф-

лексивності (передбачає свідоме ставлення курсантів 

до процесу навчання та оволодіння прийомами само-

оцінки і побудови самостійної роботи); комунікатив-

ності (передбачає формування іншомовної комуніка-

тивної компетентності фахівців судноводіння та суд-

новодіння на основі перенесення в реальне середо-

вище); індивідуалізації (враховує рівні здібностей, 

розвитку особистісного потенціалу та індивідуально-

сті курсанта, розумінні та реагуванні викладача на 

потреби здобувачів освіти); неперервності (цілесп-

рямоване та поступове поєднання окремих етапів 

розвитку професійної підготовки). 

Конфлікт інтересів 

Автор декларує, що не має конфлікту інтересів 

стосовно даного дослідження, в тому числі фінансо-

вого, особистісного характеру, авторства чи іншого 

характеру, що міг би вплинути на дослідження та 

його результати, представлені в даній статті. 

Фінансування 

Дослідження проводилося без фінансової під-

тримки. Доступність даних. Дані будуть надані за 

обґрунтованим запитом. 

Доступність даних 

Рукопис не має пов'язаних даних 

Подяка 

Дослідниця висловлює подяку професору 

Смирновій Ірині Михайлівні, яка поділилася своїм 

розумінням і досвідом, що допомогло в проведенні 

дослідження. 
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